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REV1. Ši pranešimo redakcija pakeičia 

2018 m. sausio 25 d. pranešimą (apie 

importo ir (arba) eksporto licencijas)  

PRANEŠIMAS SUINTERESUOTIESIEMS SUBJEKTAMS  

  

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR IMPORTO BEI EKSPORTO DRAUDIMŲ IR 

APRIBOJIMŲ, VISŲ PIRMA IMPORTO IR (ARBA) EKSPORTO LICENCIJŲ, SRITIES ES 

TAISYKLĖS 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d.
3
 Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
4
.  

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau neaišku, ar 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. 

Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję su 

patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
5
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį, kuri susiklostys pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (A 

dalis). Šiame pranešime taip pat paaiškinamos tam tikros atitinkamos Susitarimo dėl 

išstojimo nuostatos dėl atsiskyrimo (B dalis) ir taisyklės, Šiaurės Airijoje taikytinos 

pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (C dalis). 

                                                 
1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Iki 2020 m. liepos 1 d. pereinamasis laikotarpis gali būti vieną kartą pratęstas ne ilgiau kaip 1 arba 2 

metams (Susitarimo dėl išstojimo 132 straipsnio 1 dalis). Kol kas Jungtinės Karalystės vyriausybė yra 

atmetusi galimybę pratęsti tą laikotarpį. 

4
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

5
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 
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Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams 

Siekiant atsižvelgti į šiame pranešime nurodytas pasekmes, suinteresuotiesiems 

subjektams visų pirma rekomenduojama imtis būtinų veiksmų, kad būtų užtikrinta, jog 

pasibaigus pereinamajam laikotarpiui būtų laikomasi draudimų ir apribojimų, įskaitant 

importo ir (arba) eksporto licencijas. 

 

Pastaba 

Šiame pranešime pateikiama bendra draudimų ir apribojimų apžvalga, ypatingą dėmesį 

skiriant importo ir (arba) eksporto licencijoms (draudimų ir apribojimų pogrupiui). 

Šis pranešimas turėtų būti taikomas kartu su pranešimu apie su muitais susijusius 

klausimus, taip pat kartu su rengiamais arba paskelbtais pranešimais apie konkrečius 

draudimus ir apribojimus.
 6

 

Šiame pranešime neaptariamos intelektinės nuosavybės teisės srities ES taisyklės. Šie 

aspektai aptariami šiuo metu rengiamuose arba jau paskelbtuose kituose pranešimuose
7
. 

A. TEISINĖ PADĖTIS, KURI SUSIKLOSTYS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM LAIKOTARPIUI 

Įvairiose ES teisės srityse nustatyti tam tikrų prekių importo iš trečiųjų šalių arba 

eksporto į jas draudimai ir apribojimai
8
. Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinei 

Karalystei nebebus taikomos draudimų ir apribojimų srities ES taisyklės
9
. Tai sukelia 

visų pirma šias pasekmes: 

1. DRAUDIMAI IR APRIBOJIMAI 

Pagal ES teisę tam tikrų prekių importui ir (arba) eksportui gali būti taikomi 

draudimai ir apribojimai. ES muitų teisės aktuose, visų pirma Sąjungos muitinės 

kodekso
10

 134 ir 267 straipsniuose, muitinėms numatytos priemonės atskirų sektorių 

ES teisės aktuose nustatytiems draudimams ir apribojimams (muitinės deklaracijos, 

prekių pateikimas ir kt.) įgyvendinti. 

Draudimai ir apribojimai gali būti labai įvairių formų, pavyzdžiui: 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_lt.  

7
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_lt.  

8
  Draudimai ir apribojimai gali būti taikomi į muitų teritoriją įvežamoms arba iš jos išvežamoms 

prekėms, prekių vežimui arba gabenimui į ES arba iš jos, išleidimui į laisvą apyvartą arba kitai 

muitinės procedūrai. Šiame pranešime vartojami terminai „importas“ ir „eksportas“ apima šias atskirų 

sektorių teisės aktuose nurodytas skirtingas procedūras. 

9
  Dėl draudimų ir apribojimų srities ES taisyklių taikytinumo Šiaurės Airijai žr. šio pranešimo C dalį. 

10
  2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas 

Sąjungos muitinės kodeksas (OL L 269, 2013 10 10, p. 1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
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 absoliutūs draudimai arba apribojimai
11

; 

 specializuotų kompetentingų institucijų (sveikatos, maisto saugos ir kt.) 

pasienyje vykdoma būtinoji kontrolė
12

; 

 kiekybiniai apribojimai pagal kvotų sistemą
13

; 

 reikalavimas importuotojui
14

 arba eksportuotojui
15

 gauti leidimą arba 

įsiregistruoti; 

 reikalavimas gauti institucijos leidimą ir (arba) patvirtinimą arba pateikti 

institucijai pranešimą apie vežamas prekes (žr. šio pranešimo A dalies 2 skirsnį); 

 reikalavimas prie siuntos pridėti papildomus dokumentus (licencijas, leidimus, 

sertifikatus ir kt.)
16

 arba 

 reikalavimas importuotojui atlikti papildomą deramą patikrinimą
17

. 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, importui iš Jungtinės Karalystės į ES taikomi 

importo draudimai ir apribojimai, o eksportui iš ES į Jungtinę Karalystę taikomi 

eksporto draudimai ir apribojimai. 

                                                 
11

  Pavyzdžiui, taikomi ruonių jaunikliams (1983 m. kovo 28 d. Tarybos direktyva 83/129/EEB dėl tam 

tikrų ruoniukų kailių ir iš jų pagamintų produktų importavimo į valstybes nares (OL L 91, 1983 4 9, 

p. 30)). 

12
  Pavyzdžiui, taikoma gyviems gyvūnams (2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, kuri vykdoma siekiant 

užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų sveikatos ir augalų 

apsaugos produktų taisyklių taikymą (OL L 95, 2017 4 7, p. 1)). 

13
  Pavyzdžiui, taikomi hidrofluorangliavandeniliams (2014 m. balandžio 16 d. Reglamentas (ES) 

Nr. 517/2014 dėl fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų (OL L 150, 2014 5 20, p. 195)). 

14
  Pavyzdžiui, taikoma žmonėms skirtiems vaistams (2001 m. lapkričio 6 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2001/83/EB dėl Bendrijos kodekso, reglamentuojančio žmonėms skirtus vaistus 

(OL L 311, 2001 11 28, p. 67)), veterinariniams vaistams (2001 m. lapkričio 6 d. Europos Parlamento 

ir Tarybos direktyva 2001/82/EB dėl Bendrijos kodekso, reglamentuojančio veterinarinius vaistus (OL 

L 311, 2001 11 28, p. 1)) arba sprogstamųjų medžiagų pirmtakams (2019 m. birželio 20 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1148 dėl prekybos sprogstamųjų medžiagų pirmtakais ir 

jų naudojimo (OL L 186, 2019 7 11, p. 1)). 

15
  Pavyzdžiui, taikoma fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų eksportui (Reglamento (ES) 

Nr. 517/2014 19 straipsnis, Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/1375).  

16
  Pavyzdžiui, taikoma unguriams (2007 m. rugsėjo 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1100/2007, 

nustatantis priemones europinių ungurių ištekliams atkurti (OL L 248, 2007 9 22, p. 17)). 

17
  Pavyzdžiui, taikoma medienai (2010 m. spalio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 995/2010, kuriuo nustatomos veiklos vykdytojų, pateikiančių rinkai medieną ir medienos 

produktus, pareigos (OL L 295, 2010 11 12, p. 23)). 
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2. IMPORTO IR (ARBA) EKSPORTO LICENCIJOS, KURIAS PAGAL SĄJUNGOS TEISĘ 

IŠDAVĖ JUNGTINĖ KARALYSTĖ, BŪDAMA ES VALSTYBE NARE 

Kai kuriais atvejais draudimų ir apribojimų forma gali būti privalomas leidimas, 

patvirtinimas arba pranešimas apie konkrečią siuntą, importuojamą iš trečiosios 

šalies į ES arba eksportuojamą iš ES į trečiąją šalį (toliau – importo ir (arba) 

eksporto licencijos)
18

, – taigi importo ir (arba) eksporto licencijos yra draudimų ir 

apribojimų pogrupis. 

Dauguma atvejų tokios licencijos nereikia, jei prekės vežamos Sąjungos viduje, arba 

tokiais atvejais taikomi kitokie reikalavimai. Importo ir (arba) eksporto licencijas 

paprastai išduoda valstybės narės kompetentingos institucijos (arba kai kuriais 

atvejais Europos Komisija). Ar laikomasi reikalavimų, paprastai kontroliuojama 

atliekant muitinį tikrinimą ES. 

2.1. Reikalavimas turėti importo ir (arba) eksporto licenciją, taikomas 

vežimui iš Jungtinės Karalystės ir (arba) į Jungtinę Karalystę 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, tais atvejais, kai reikalaujama turėti 

importo ir (arba) eksporto licenciją, šis reikalavimas taip pat taikomas 

importui iš Jungtinės Karalystės į ES ir eksportui iš ES į Jungtinę Karalystę. 

2.2. Importo ir (arba) eksporto licencijos, kurias pagal ES teisę išdavė 

Jungtinė Karalystė 

ES teisėje gali būti numatyta galimybė, kad importo ir (arba) eksporto 

licencijas išduoda kita valstybė narė nei ta, į kurią prekės įvežamos į ES arba 

iš kurios išvežamos.  

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, importo ir (arba) eksporto licencijos, 

kurias pagal Sąjungos teisę išdavė Jungtinė Karalystė, nebegalios importui į 

ES arba eksportui iš jos. 

B. ATITINKAMOS SUSITARIMO DĖL IŠSTOJIMO NUOSTATOS DĖL ATSISKYRIMO 

Susitarimo dėl išstojimo 47 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad, kiek tai susiję su ES teisėje 

nustatytais importo ir eksporto licencijų išdavimo reikalavimais, pereinamojo laikotarpio 

pasibaigimo momentu nebaigtas prekių gabenimas toje dalyje nustatytomis sąlygomis 

turi būti laikomas gabenimu Sąjungos viduje.  

Pavyzdys. Atliekų siunta, kurios gabenimas tarp ES ir Jungtinės Karalystės pereinamojo 

laikotarpio pasibaigimo momentu nėra baigtas, vis dar gali būti įvežama į ES arba 

Jungtinę Karalystę pagal gabenimui ES viduje išduotą licenciją. 

C. TAISYKLĖS, ŠIAURĖS AIRIJOJE TAIKYTINOS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM 

LAIKOTARPIUI 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos taikomas Protokolas dėl Airijos ir Šiaurės Airijos
19

. 

Protokolui dėl Airijos ir Šiaurės Airijos turi periodiškai pritarti Šiaurės Airijos 

                                                 
18

  Plg. šio pranešimo priedą. 

19
  Susitarimo dėl išstojimo 185 straipsnis.  
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Teisėkūros Asamblėja, o pradinis taikymo laikotarpis trunka 4 metus nuo pereinamojo 

laikotarpio pabaigos
20

.  

Pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos tam tikros ES teisės nuostatos taip pat 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. Be to, 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos ES ir Jungtinė Karalystė susitarė, kad tiek, kiek 

ES taisyklės taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos 

teritorijoje, Šiaurės Airija bus laikoma valstybe nare
21

. 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos nustatyta, kad ES teisėje numatyti draudimai ir 

apribojimai
22

 taikomi Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos 

teritorijoje.  

Tai reiškia, kad turi būti laikoma, jog šio pranešimo A ir B dalyse nuorodos į ES apima 

nuorodas ir į Šiaurės Airiją, o nuorodos į Jungtinę Karalystę yra tik nuorodos į Didžiąją 

Britaniją. 

Konkrečiau, tai reiškia, inter alia, kad: 

 vežimui iš Šiaurės Airijos į ES importo draudimai ir apribojimai netaikomi; 

 vežimui iš Didžiosios Britanijos į Šiaurės Airiją importo draudimai ir apribojimai 

taikomi; 

 vežimui iš bet kurios trečiosios šalies į Šiaurės Airiją importo draudimai ir 

apribojimai taikomi; 

 vežimui iš ES į Šiaurės Airiją importo draudimai ir apribojimai netaikomi; 

 vežimui iš Šiaurės Airijos į trečiąsias šalis importo draudimai ir apribojimai 

taikomi; 

 vežimui iš Šiaurės Airijos į Didžiąją Britaniją eksporto draudimai ir apribojimai 

taikomi tik tiek, kiek to griežtai reikia pagal ES tarptautinius įsipareigojimus
23

. 

Kalbant konkrečiau apie importo ir (arba) eksporto licencijas (draudimų ir apribojimų 

pogrupį), tai reiškia, kad: 

 tais atvejais, kai ES taisyklės numato, kad importo ir (arba) eksporto licencijas 

išduoda valstybės narės , už tų importo ir (arba) eksporto licencijų išdavimą yra 

atsakinga Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Šiaurės Airija; 

                                                 
20

  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 18 straipsnis. 

21
  Susitarimo dėl išstojimo 7 straipsnio 1 dalis kartu su Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 

13 straipsnio 1 dalimi.  

22
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedas. Konkrečiai dėl 

importo ir (arba) eksporto licencijų (t. y. draudimų ir apribojimų pogrupio) žr. šio pranešimo priedo 

4 skiltį. 

23
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 6 straipsnio 1 dalis. Konkrečiai dėl importo ir (arba) eksporto 

licencijų (t. y. draudimų ir apribojimų pogrupio) žr. šio pranešimo priedo 3 skiltį. Komisijos tarnybos 

tinkamu laiku paskelbs papildomą atskiriems sektoriams skirtą informaciją šiuo klausimu.  
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 kiek tai susiję su Šiaurės Airija, importo ir (arba) eksporto licencijos, kurias iki 

pereinamojo laikotarpio pabaigos išdavė Jungtinė Karalystė, pasibaigus 

pereinamajam laikotarpiui galioja toliau su sąlyga, kad ir toliau tenkinami 

reikalavimai. 

Tačiau pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję 

su Šiaurės Airija, nenumatyta galimybė:  

 dalyvauti Sąjungos sprendimų priėmimo ir formavimo procese
24

; 

 inicijuoti prieštaravimo, apsaugos arba arbitražo procedūras tiek, kiek jos yra 

susijusios su ES valstybių narių priimtais reglamentais ir standartais arba atliktu 

vertinimu, registracija, sertifikavimu, patvirtinimu ir autorizacija;
 25

 

 vykdyti vertinimo, patikrinimo ir autorizacijos pagrindinės institucijos 

funkcijas
26

; 

 remtis licencijų, kurias išdavė Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, 

abipusio pripažinimo faktu
27

. 

Konkrečiau, tai reiškia, inter alia, kad: 

 eksporto licencija, kurią išdavė Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Šiaurės 

Airija, negali būti remiamasi siuntų iš ES į trečiąją šalį atveju;  

 importo licencija, kurią išdavė Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Šiaurės 

Airija, negali būti remiamasi siuntų iš trečiosios šalies į ES atveju ir 

 Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, negali išduoti ES sertifikatų
28

. 

 

Priede išvardytose svetainėse pateikiama bendra informacija apie importo ir (arba) 

eksporto licencijas. Prireikus šie tinklalapiai bus papildyti nauja informacija. 

Europos Komisija  

  

Mokesčių ir muitų sąjungos generalinis direktoratas 

Aplinkos generalinis direktoratas 

Prekybos generalinis direktoratas 

Klimato politikos generalinis direktoratas 

Migracijos ir vidaus reikalų generalinis direktoratas 

                                                 
24

  Tais atvejais, kai būtina keistis informacija arba konsultuotis tarpusavyje, tai daroma jungtinėje 

konsultacinėje darbo grupėje, įsteigtoje pagal Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 15 straipsnį. 

25
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies penkta pastraipa. 

26
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 13 straipsnio 6 dalis. 

27
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies pirma pastraipa. 

28
  Tai, pavyzdžiui, 2002 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamente (EB) Nr. 2368/2002, įgyvendinančiame 

Kimberley proceso sertifikavimo schemą dėl tarptautinės prekybos neapdorotais deimantais, numatyti 

sertifikatai. 
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Sveikatos ir maisto saugos generalinis direktoratas 

Užsienio politikos priemonių tarnyba  



 

 

 

PRIEDAS  PREKĖS, KURIOMS REIKALINGOS IMPORTO IR (ARBA) EKSPORTO LICENCIJOS 

Prekės Teisės aktai (kuruojantis generalinis direktoratas) Kitos pastabos Protokolo dėl Airijos 

ir Šiaurės Airijos 

2 priede pateikta 

nuoroda 

Aplinka, klimatas ir biologinė įvairovė 

Atliekos
29

 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(EB) Nr. 1013/2006 dėl atliekų vežimo
30

 

(Aplinkos GD)  

Įgyvendinama Bazelio 

konvencija 

25 skirsnis 

Tam tikros 

pavojingos 

cheminės 

medžiagos
31

 

2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 649/2012 dėl pavojingų cheminių medžiagų eksporto ir importo
32

 

(Aplinkos GD) 

Įgyvendinama Roterdamo ir 

Stokholmo konvencija 

23 skirsnis 

Ozono 

sluoksnį 

ardančios 

medžiagos
33

 

2009 m. rugsėjo 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(EB) Nr. 1005/2009 dėl ozono sluoksnį ardančių medžiagų
34

 

(Klimato politikos GD) 

Įgyvendinamas Monrealio 

protokolas 

26 skirsnis 

                                                 
29

  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm. 

30
  OL L 190, 2006 7 12, p. 1. 

31
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm. 

32
  OL L 201, 2012 7 27, p. 60. 

33
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu https://ec.europa.eu/clima/policies/ozone/ods_en. 

http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm
http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm
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Gyvsidabris 

ir tam tikri 

gyvsidabrio 

mišiniai
35

 

2017 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2017/852 dėl gyvsidabrio
36

 

(Aplinkos GD) 

Įgyvendinama Minamatos 

konvencija 

26 skirsnis 

Genetiškai 

modifikuoti 

organizmai
37

 

2003 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 

Nr. 1946/2003 dėl genetiškai modifikuotų organizmų tarpvalstybinio 

judėjimo
38

 

(Sveikatos ir maisto saugos GD) 

Įgyvendinamas Kartachenos 

protokolas 

35 skirsnis 

Nykstančių 

rūšių 

egzemplioria

i
39

 

1996 m. gruodžio 9 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 338/97 dėl 

laukinės faunos ir floros rūšių apsaugos kontroliuojant jų prekybą
40

 

(Aplinkos GD) 

Įgyvendinama Vašingtono 

konvencija 

26 skirsnis 

                                                                                                                                                                                                                                                             
34

  OL L 286, 2009 10 31, p. 1. 

35
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm.  

36
  OL L 137, 2017 5 24, p. 1. 

37
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu https://ec.europa.eu/food/plant/gmo/transboundary_en. 

38
  OL L 287, 2003 11 5, p. 1. 

39
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm. 

40
  OL L 61, 1997 3 3, p. 1. 

http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
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Radioaktyvio

sios atliekos 

ir panaudotas 

branduolinis 

kuras 

2006 m. lapkričio 20 d. Tarybos direktyva 2006/117/Euratomas dėl 

radioaktyviųjų atliekų ir panaudoto branduolinio kuro vežimo 

priežiūros ir kontrolės
41

 

(Energetikos DG) 

 25 skirsnis 

2011 m. liepos 19 d. Tarybos direktyva 2011/70/Euratomas, kuria 

nustatoma panaudoto branduolinio kuro ir radioaktyviųjų atliekų 

atsakingo ir saugaus tvarkymo Bendrijos sistema
42

 

(Energetikos DG) 

  

Saugumas 

Narkotinių ir 

psichotropini

ų medžiagų 

pirmtakai 

(prekursoriai

)
43

 

2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 111/2005, 

nustatantis prekybos narkotinių ir psichotropinių medžiagų pirmtakais 

(prekursoriais) tarp Bendrijos ir trečiųjų šalių stebėsenos taisykles
44

 

(Mokesčių ir muitų sąjungos GD) 

Įgyvendinama Jungtinių 

Tautų konvencija dėl kovos 

su neteisėta narkotinių 

priemonių ir psichotropinių 

medžiagų apyvarta 

Komisija siūlo šį 

reglamentą įtraukti į 

23 skirsnį
45

 

Dvejopo 

naudojimo 

prekės
46

 

2009 m. gegužės 5 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 428/2009, 

nustatantis Bendrijos dvejopo naudojimo prekių eksporto, persiuntimo, 

susijusių tarpininkavimo paslaugų ir tranzito kontrolės režimą
47

 

 47 skirsnis 

                                                 
41

  OL L 337, 2006 12 5, p. 21. 

42
  OL L 199, 2011 8 2, p. 48. 

43
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en. 

44
  OL L 22, 2005 1 26, p. 1. 

45
  Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnio 5 dalies d punktas. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en
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(Prekybos GD) 

Šaunamieji 

ginklai ir 

šaudmenys
48

 

2012 m. kovo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 258/2012, kuriuo įgyvendinamas Jungtinių Tautų protokolo prieš 

neteisėtą šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų 

gamybą ir prekybą jais, papildančio Jungtinių Tautų Konvenciją prieš 

tarptautinį organizuotą nusikalstamumą (JT šaunamųjų ginklų 

protokolas), 10 straipsnis ir nustatoma šaunamųjų ginklų, jų dalių ir 

komponentų bei šaudmenų eksporto leidimų sistema, importo ir 

tranzito priemonės
49

 

(Migracijos ir vidaus reikalų GD) 

Įgyvendinamas Jungtinių 

Tautų protokolas prieš 

neteisėtą šaunamųjų ginklų, 

jų dalių ir komponentų bei 

šaudmenų gamybą ir 

prekybą jais, papildantis 

Jungtinių Tautų Konvenciją 

prieš tarptautinį organizuotą 

nusikalstamumą (JT 

šaunamųjų ginklų 

protokolas) 

47 skirsnis 

Karinės 

technologijos 

ir įranga
50

 

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, 

nustatanti bendrąsias taisykles, reglamentuojančias karinių 

technologijų ir įrangos eksporto kontrolę
51

 

(EIVT) 

  

Kita 

Ginklų Tarybos sprendimai (BUSP), priimti pagal ES sutarties 29 straipsnį   

                                                                                                                                                                                                                                                             
46

  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/.  

47
  OL L 134, 2009 5 29, p. 1. 

48
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en. 

49
  OL L 94, 2012 3 30, p. 1. 

50
  Sudarant valstybių narių nacionalinius karinių technologijų ir įrangos sąrašus vadovaujamasi ES bendruoju karinės įrangos sąrašu, bet jis jų tiesiogiai nepakeičia. Naujausia ES 

bendrojo karinės įrangos sąrašo versija paskelbta Oficialiajame leidinyje (OL C 97, 2017 3 28, p. 1). 

51
  OL L 335, 2008 12 13, p. 99. 

http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en
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embargas  (EIVT) 

 

Išsamus ribojamųjų priemonių (sankcijų) sąrašas pateikiamas ES 

sankcijų žemėlapio svetainėje adresu https://www.sanctionsmap.eu/. 

Prekybos 

prekėmis 

apribojimai 

Tarybos reglamentai, priimti pagal SESV 215 straipsnį 

(EIVT) 

 

Išsamus ribojamųjų priemonių (sankcijų) sąrašas pateikiamas ES 

sankcijų žemėlapio svetainėje adresu https://www.sanctionsmap.eu/. 

 47 skirsnis 

Kultūros 

vertybės
52

 

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 116/2009 dėl 

kultūros vertybių eksporto
53

 

(Mokesčių ir muitų sąjungos GD) 

 47 skirsnis 

2019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2019/880 dėl kultūros vertybių įvežimo ir importo
54

 

(Mokesčių ir muitų sąjungos GD) 

Taikomas ne vėliau kaip 

nuo 2025 m. birželio 8 d. 

(išskyrus 3 straipsnio 1 dalį, 

kuri taikoma nuo 2020 m. 

gruodžio 28 d.) 

Komisija siūlo šį 

reglamentą įtraukti į 

47 skirsnį
55

 

Neapdoroti 

deimantai
56

 

2002 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2368/2002, 

įgyvendinantis Kimberley proceso sertifikavimo schemą dėl 

tarptautinės prekybos neapdorotais deimantais
57

 

Įgyvendinama Kimberley 

proceso sertifikavimo 

schema 

47 skirsnis 

                                                 
52

  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en. 

53
  OL L 39, 2009 2 10, p. 1. 

54
  OL L 151, 2019 6 7, p. 1. 

55
  Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnio 5 dalies d punktas. 

56
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en
http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm
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(Užsienio politikos priemonių tarnyba) 

Tam tikros 

prekės, 

kurios galėtų 

būti 

naudojamos 

mirties 

bausmei 

vykdyti ir 

(arba) 

kankinimui
58

 

2019 m. sausio 16 d. Tarybos reglamentas (ES) 2019/125 dėl prekybos 

tam tikromis prekėmis, kurios galėtų būti naudojamos mirties bausmei 

vykdyti, kankinimui ar kitokiam žiauriam, nežmoniškam ar 

žeminančiam elgesiui ir baudimui
59

 

(Užsienio politikos priemonių tarnyba) 

 47 skirsnis 

Eksporto 

leidimo 

išdavimas 

arba eksporto 

apribojimas 

pagrindinių 

produktų 

trūkumo 

atveju  

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2015/479 dėl bendrų eksporto taisyklių
60

 

(Prekybos GD) 

 4 skirsnis 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                             
57

  OL L 358, 2002 12 31, p. 28. 

58
  Daugiau informacijos pateikiama teminėje svetainėje adresu http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm. 

59
  OL L 30, 2019 1 31, p. 1. 

60
  OL L 83, 2015 3 27, p. 34. 

http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm
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